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

 is the accusative direct object from the feminine singular comparative form of the adjective MEGAS, meaning “greater” plus the accusative feminine singular noun AGAPĒ, meaning “unconditional love.”  With this we have the genitive of comparison from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “than this.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “No one.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a gnomic present for an action that is always true; axiomatic.


The active voice indicates that the subject ‘no one’ produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“No one has greater unconditional love than this:”
 is the conjunction HINA, meaning “that” and used to introduce an explanation of what follows.  It further defines the word “this,” functioning as the introduction to a content clause.
  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “a person, someone, anyone, or one.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his life.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb TITHĒMI, which means “to put, place, lay; to lay down one’s life.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a person produces this action.


The subjunctive mood is used in a substantival sub-final HINA clause in an appositional clause.

This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine plural article and adjective PHILOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for his friends.”

“that someone lays down his life for his friends.”
Jn 15:13 corrected translation
“No one has greater unconditional love than this: that someone lays down his life for his friends.”
Explanation:
1.  “No one has greater unconditional love than this:”

a.  Jesus continues His teaching of the disciples after the last supper with the ultimate illustration of unconditional love for others.


b.  The subject “no one” refers to every single person who has ever lived or will ever live on the earth.  The person with the greatest unconditional love in the history of mankind is the Lord Jesus Christ.


c.  There is a limit to having unconditional love for others and that limit is reached when a person dies for someone else.  The sacrifice of oneself to save others is the greatest sacrifice of all.  It is the epitome of the demonstration of a love with no strings attached.  It is the total giving of oneself for another person (or persons) with the expectation of receiving nothing in return.  The dead person can receive nothing in return, since they have given up their life.

2.  “that someone lays down his life for his friends.”

a.  This greater love is now defined by the action the person with this love takes.  The person with unconditional love voluntarily gives up his life for his friends.  People give up their lives for others out of personal love all the time, and that is not the same thing.  Self-sacrifice of one’s life can certainly be done from the motivation of personal love, but that is not what is being said here.  The person sacrificing themselves here is doing so from the virtue, honor, and integrity of their own soul.


b.  However, Jesus makes this sacrifice very personal when He includes the phrase “for his friends.”  This unconditional love is related directly to His relationship with the disciples, whom He now considers His friends.


c.  The idea of laying down His life for others is clearly pointing to the self-sacrifice of our Lord on the Cross as a substitute for us, bearing our sins and being judged in our place.  Jesus says here that He is doing this for His friends, the disciples and all others who believe in Him (for example, Mary, Martha, Lazarus, etc.)  But there are others who He is also doing this for, such as His mother and brothers (who didn’t believe in Him at this time), and Saul of Tarsus, who would believe in Him, and all the unbelievers of the world who would never believe in Him, 1 Jn 2:2, “In fact He is the propitiation for our sins, and not for ours only, but also for the entire world.”


d.  Just because this phrase says that Jesus laid down His life for His friends doesn’t mean that He didn’t also lay down His life for His enemies.  He most certainly did.  But that is not the emphasis in this passage.  Jesus is emphasizing to the disciples that He is going to demonstrate the ultimate in unconditional love for them by sacrificing His own life for their eternal salvation.  “Death for them in no wise contradicts the purpose to die for a larger circle, even the world itself.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “That Jesus himself was thinking of his coming passion is seen from the greater love saying of verses 13–14, for He was about to lay down his life for his friends, an act of sacrifice which they were not yet capable of appreciating.”


b.  “Our lives we have come to know real love because Jesus laid down his life for us (cf. 1 Jn 3:16).  As a result we are to follow His example.  Judaism, however, generally has rejected such self-sacrifice as an unnecessary and inappropriate pattern for life.  It is clear that self-sacrifice as understood by John did not arise from a philosophical ideal but from the actual self-giving death of Jesus. Such a death is the ultimate measure of love, and thus Jesus indicated that no other love surpasses such love.  Although some might argue that such love for friends is not the ultimate love in comparison to love of enemies, the thesis here concerns the basis for discipleship in its reference to the death of Jesus.  It would be illegitimate in such a context to argue that either John or Jesus would be making a case that the sacrificial death of Jesus was for friends and not for the world (compare Jn 3:16; cf. also the Sermon on the Mount at Mt 5:43–45, where Jesus completely rejected such an improper interpretation of Lev 19:17–18).  Indeed, Paul in Romans (Rom 5:10) argued that Christ died to reconcile us while we were still enemies.”


c.  “Jesus did not die for Himself, but so that others might live.  In Rom 5:6–8 Paul wrote, ‘For while we were still helpless, at the right time Christ died for the ungodly.  For one will hardly die for a righteous man; though perhaps for the good man someone would dare even to die.  But God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.’  In a marvelously concise statement Paul summarized Christ’s substitutionary atonement for believers: ‘He made Him who knew no sin to be sin on our behalf, so that we might become the righteousness of God in Him’ (2 Cor 5:21).  Peter reminded his readers that ‘Christ also died for sins once for all, the just for the unjust, so that He might bring us to God’ (1 Pet 3:18).  Echoing the Lord’s words in this passage, John wrote, ‘We know love by this, that He laid down His life for us; and we ought to lay down our lives for the brethren’ (1 Jn 3:16).  The friends of Jesus Christ show their love for one another by humbly meeting each other’s needs.”


d.  “Dying for others was considered heroic in Greco-Roman stories, and friendship to the death was considered a high moral value.  But Judaism did not share this general Greek perspective, although it emphasized dying for the Law if need be.  Rabbi Akiba (within a few decades of John) argued that one’s own life took precedence over another’s.  Although it is unlikely that Jesus is directly influenced by the Greek view of friendship, John’s Diaspora readers would have been familiar with it and so grasped his point quickly.”


e.  “It might be thought that laying down one’s life for one’s enemies is a greater love.  Jesus does indeed have such love for His enemies, but the focus in the present setting is on the disciples and their change of status from slaves to friends.”
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